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ĮRANGOS PANAUDOS SUTARTIS

2026 m.                              d. Nr. 
Klaipėda

................................................, atstovaujama ........................................., veikiančios pagal .................................................................., (toliau – Panaudos davėjas)
ir
Viešoji įstaiga Klaipėdos universiteto ligoninė, juridinio asmens kodas 306207585, kurios registruota buveinė yra Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda, atstovaujama VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninės direktorės valdymui ir ekonomikai dr. Jūratės Grubliauskienės, veikiančios pagal VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninės generalinio direktoriaus Audriaus Šimaičio 2024 m. rugsėjo 25 d. įsakymą Nr. 2-1006 (toliau – Panaudos gavėjas)
[bookmark: _Hlk131624251]toliau sutartyje kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, remdamiesi Šalių išreikšta valia, viešojo pirkimo ir pardavimo sutartimi [„Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos biocheminių ir elektrolitų K+/Na+/Cl- tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda  ir technine priežiūra“ arba/ ir “Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos didelio jautrumo troponino I, D-dimerų, prokalcitonino, NT-proBNP tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda ir technine priežiūra“], sudarė šią Turto panaudos sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl žemiau išvardintų sąlygų:

I. SUTARTIES OBJEKTAS
[bookmark: _Hlk131624370]1. Panaudos davėjas, vadovaudamasis atviro (tarptautinio) konkurso „Diagnostiniai reagentai, priemonės ir eksploatacinės medžiagos biocheminių ir imunocheminių tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda ir technine priežiūra“ (pirkimo Nr.     ), (toliau – Konkursas), sąlygomis, [„Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos biocheminių ir elektrolitų K+/Na+/Cl- tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda  ir technine priežiūra“ arba/ ir “Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos didelio jautrumo troponino I, D-dimerų, prokalcitonino, NT-proBNP tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda ir technine priežiūra“] viešojo pirkimo pardavimo sutartimi Nr. _______ ir šios sutarties sąlygomis ir terminais, perduoda Panaudos gavėjui laikinai neatlygintinai valdyti ir naudotis nuosavybės teise priklausantį materialųjį turtą – ................................, kurio įsigijimo vertė – ......................... Eur. (su PVM) (toliau – Įranga, Turtas).
2. Panaudos davėjas perduoda Įrangą Panaudos gavėjui neatlygintinai naudotis 2026 m. __________ viešojo pirkimo ir pardavimo sutarties [„Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos biocheminių ir elektrolitų K+/Na+/Cl- tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda  ir technine priežiūra“ arba/ ir “Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos didelio jautrumo troponino I, D-dimerų, prokalcitonino, NT-proBNP tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda ir technine priežiūra“] Nr._____  galiojimo laikotarpiu. 
3. Kitos sąlygos: šios Sutarties 1 punkte nurodyta Įranga perduodama Panaudos gavėjo įstatuose numatytos veiklos įgyvendinimui ir teikiamų medicininių paslaugų kokybės gerinimui ir atitinka šio tipo įrangai keliamus standarto bei kokybės reikalavimus.
4. Trečiųjų asmenų teisės į daiktą: perduota Įranga negali būti perduodama ar kitaip perleidžiama naudotis tretiesiems asmenims. 

II. PANAUDOS GAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS
5. Panaudos gavėjas įsipareigoja pagal perdavimo ir priėmimo aktą (2 priedas) priimti perduodamą Įrangą, sudaryti sąlygas jos instaliacijai Panaudos gavėjo patalpose ir vadovaudamasis vartotojo instrukcija užtikrinti tinkamą ir saugią Įrangos eksploataciją.
6. Panaudos gavėjas privalo:
6.1. naudotis Įranga pagal tiesioginę paskirtį ir sutartyje nurodytomis sąlygomis tik savo įstatuose numatytai veiklai vykdyti, griežtai laikytis šiai Įrangai keliamų gamintojo naudojimo instrukcijoje nurodytų reikalavimų, taip pat priešgaisrinės saugos, sandėliavimo, sanitarinių ir kitų taisyklių;
6.2. sudaryti sąlygas Panaudos davėjui kontroliuoti, ar perduota Įranga naudojama pagal jos tiesioginę paskirtį ir sutartyje numatytomis sąlygomis, ar Panaudos gavėjas vykdo veiklą, kurios gerinimui buvo perduotas Panaudos davėjo turtas;
6.3. atlyginti Panaudos davėjui nuostolius, atsiradusius netinkamos Įrangos eksploatacijos, dėl ko Įranga sugedo ar buvo sugadinta;
6.4. likus 1 (vienam) mėnesiui iki sutarties termino pabaigos, raštu pranešti Panaudos davėjui apie grąžinamą Įrangą, o panaudos sutarčiai pasibaigus ar ją nutraukus prieš terminą, grąžinti Įrangą Panaudos davėjui tos būklės, kokios jam buvo perduota, atsižvelgiant į normalų susidėvėjimą.

III. PANAUDOS DAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS
7. Panaudos davėjas garantuoja, kad Įranga atitinka Panaudos gavėjo keliamus kokybės reikalavimus ir aprobuota naudojimui Lietuvoje. 
8. Panaudos davėjas:
8.1. privalo per 10 kalendorinių dienų nuo sutarties pasirašymo dienos perduoti sutarties 1 punkte nurodytą Įrangą pagal perdavimo ir priėmimo aktą (2 priedas). Įranga turi būti pristatyta, sumontuota/instaliuota/įdiegta, paruošta darbui ir suderinta/išbandyta, apmokytas personalas. Panaudos davėjas turi informuoti Panaudos gavėją apie perduodamos Įrangos ypatumus, perduoti įrangos naudojimosi instrukcijas.
8.2. Panaudos davėjas privalo Panaudos sutarties galiojimo laikotarpiu, nuo Įrangos perdavimo Panaudos gavėjui dienos, savo sąskaita užtikrinti perduotos Įrangos techninį aptarnavimą (techninę priežiūrą ir remontą, techninės būklės tikrinimą).
8.3. Panaudos davėjas įsipareigoja visą Sutarties galiojimo laikotarpį teikti konsultacijas visais su Įrangos naudojimu susijusiais klausimais.
8.4. Nepažeisdamas Panaudos gavėjo teisių, turi teisę Pardavėjo atsakingų darbuotojų darbo metu ir iš anksto aptartu laiku tikrinti, ar Panaudos gavėjas naudojasi Įranga tinkamai pagal paskirtį ir sutarties sąlygas;
8.5. Pasibaigus panaudos sutarties galiojimo terminui, iš panaudos gavėjo per 5 kalendorines dienas nuo sutarties pasibaigimo dienos, jei Šalys nesusitaria kitaip, turi priimti jam grąžinamą daiktą pagal perdavimo ir priėmimo aktą.

IV. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
9. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
10. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo". Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
11. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu, siunčiant elektroniniu arba registruotu paštu,  apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes - taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
12. Jei Panaudos davėjas nepristato Sutartyje numatytos įrangos ar pristato nepilnos komplektacijos, dėl ko Panaudos gavėjas negali Įrangos eksploatuoti pagal paskirtį, Sutarties 8.1 p. nustatytu terminu, Panaudos davėjas moka Panaudos gavėjui 0,04 % dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytos Įrangos vertės už kiekvieną termino praleidimo dieną. Panaudos gavėjas šią sumą, be atskiro rašytinio įspėjimo, gali išskaičiuoti iš Panaudos davėjui mokėtinų sumų, kurias Panaudos gavėjas turi mokėti pagal tarpusavio sudarytą sutartį pirkime „Diagnostiniai reagentai, priemonės ir eksploatacinės medžiagos biocheminių ir imunocheminių tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda ir technine priežiūra“.
13. Panaudos gavėjui nutraukus Sutartį dėl Sutarties 19.5 p. nurodyto Panaudos davėjo Sutarties pažeidimo, Panaudos davėjas įgyja pareigą atlyginti (kompensuoti) visus Panaudos gavėjo patirtus nuostolius, įskaitant dėl pretenzijų (reikalavimų, ieškinių) iš trečiųjų asmenų, dėl Panaudos gavėjo asmens sveikatos priežiūros paslaugų teikimo, susijusių su šia Sutartimi.
14. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

V. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
15. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
15.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus;
15.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Paslaugoms teikti;
15.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų.
15.4. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos prasmę ir atvirkščiai.
15.5. Kai Sutartyje tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasi žodine reikšme. 
15.6. Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis, jei Sutartyje nenurodyta kitaip.
15.7. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis Įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti pagal Sutarties sąlygas.
16. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys gauna viena iš kitos vykdydamas Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją atskleidimas, jei Pirkėjas pažeidžia mokėjimo terminus ir informacijos apie Tiekėją atskleidimas, jei Tiekėjas pažeidžia Paslaugų atlikimo terminus.

VI. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS, GALIOJIMO SĄLYGOS IR NUTRAUKIMAS
Panaudos sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja tiek, kiek 2026 m. _______ viešojo pirkimo ir pardavimo sutartis [„Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos biocheminių ir elektrolitų K+/Na+/Cl- tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda  ir technine priežiūra“ arba/ ir “Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos didelio jautrumo troponino I, D-dimerų, prokalcitonino, NT-proBNP tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda ir technine priežiūra“] Nr._________. Panaudos sutartis pasibaigia, kai nutraukiama arba baigia galioti 2026 m. _______ viešojo pirkimo ir pardavimo sutartis [„Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos biocheminių ir elektrolitų K+/Na+/Cl- tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda  ir technine priežiūra“ arba/ ir “Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos didelio jautrumo troponino I, D-dimerų, prokalcitonino, NT-proBNP tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda ir technine priežiūra“] Nr._________, jeigu šalys nesusitaria kitaip.
17. Sutarties pakeitimai:
17.1. Sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos rašytiniu Šalių susitarimu, kuris įsigaliojęs tampa Sutarties neatskiriama dalimi.
17.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Saliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 darbo dienų ir Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Panaudos gavėjas.
17.3. Sutarties vykdymas stabdomas, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas - tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo.
18. Šalys nutraukia sutartį prieš terminą:
18.1. Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir šioje sutartyje numatytais pagrindais;
18.2.  Nutraukus viešojo pirkimo Nr. .... metu sudarytą viešojo pirkimo - pardavimo sutartį [„Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos biocheminių ir elektrolitų K+/Na+/Cl- tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda  ir technine priežiūra“ arba/ ir “Diagnostiniai reagentai ir eksploatacinės medžiagos didelio jautrumo troponino I, D-dimerų, prokalcitonino, NT-proBNP tyrimų atlikimui kartu su įrangos panauda ir technine priežiūra“] 
18.3. jeigu Panaudos gavėjas nesudaro sąlygų kontroliuoti ir nepateikia prašomos informacijos ar perduota pagal sutartį Įranga naudojama pagal paskirtį ir sutartyje nurodytas sąlygas, ar Panaudos gavėjas vykdo veiklą, kurios gerinimui buvo perduota Įranga;
18.4. jeigu bent vienai iš Šalių netinkamai vykdant arba nevykdant Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų, po pateikto rašytinio reikalavimo, kai per reikalavime nustatytą nukentėjusios Šalies papildomą terminą, Sutarties vykdymo trūkumai nepašalinami arba nepradedama tinkamai vykdyti Sutartis;
18.5. Panaudos davėjui neįvykdžius savo įsipareigojimų per Sutarties 8.1. p. nurodytą terminą, atsižvelgiant į  Sutarties sąlygas, kurių griežtas laikymasis turi esminės reikšmės Panaudos gavėjo pareigoms – savalaikiai ir tinkamai teikti medicinines paslaugas tretiesiems asmenis (pacientams), Panaudos gavėjas turi teisę Sutartį nutraukti, jei per 24 valandas Panaudos davėjas tinkamai neįvykdo įsipareigojimų, numatytų Sutarties 8.1 p.  
18.6. jeigu Panaudos gavėjas tyčia ar iš neatsargumo blogina Įrangos būklę;
18.7. pasibaigus Panaudos gavėjui kaip juridiniam asmeniui;
18.8. atsiradus objektyvioms aplinkybėms, dėl kurių Šalys nebegali vykdyti Sutartyje numatytų įsipareigojimų ir šių aplinkybių Šalys protingai negalėjo numatyti sudarydamos Sutartį;
18.9. kai nuo Šalių nepriklausančių aplinkybių Įranga pasidaro netinkama naudojimui;
18.10. Šalių susitarimu.
20. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas LR įstatymams ar kitiems norminiams LR teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia LR teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 
21. Nutraukus Sutartį Šalys privalo iki planuojamos sutarties nutraukimo įsigaliojimo dienos Šalys vykdyti visus prisiimtus įsipareigojimus.
22. Sutartį Panaudos davėjui nutraukus vienašališkai, nesant Panaudos gavėjo kaltės ar Panaudos davėjui nutraukus Sutartį dėl Panaudos davėjo kaltės, Panaudos gavėjui Panaudos davėjas kompensuoja visus patirtus nuostolius ir/ar žalą.
23. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.

V. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA
24. Visi iškilę ginčai tarp Šalių sprendžiami derybų būdu, o jeigu tokiu būdu nepavyksta jų išspręsti, ginčai sprendžiami teisme vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais, pagal Panaudos gavėjo buveinės registracijos vietą.

VI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
25. Vykdydamos sutarties sąlygas, šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais.
26. Šalys atsako už įsipareigojimų, prisiimtų šia sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą bei atlygina kitos Šalies patirtus nuostolius taip, kaip numatyta šioje sutartyje.
27. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai.
28. Bet kokio pobūdžio informacija (įspėjimai, pranešimai, paklausimai, siūlymai ir t.t.) susijusi su Sutartimi, privalo būti rašytinė ir siunčiama kitai Šaliai, darbo dienomis ir valandomis, Sutarties rekvizituose nurodytais adresais, el. paštu, registruotu paštu ar įteikiant. Informacija laikoma gauta išsiuntimo dieną arba sekančią darbo dieną. Pranešimai, siųsti registruotu paštu, laikomi įteiktais ne vėliau kaip per 5 darbo dienas, nuo jų išsiuntimo dienos.
29. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingi:
29.1. Panaudos davėjo atstovas – (pareigos) (vardas, pavardė), tel. _______________, el. paštas _______________, jo nesant – _____________;
29.2. Panaudos gavėjo atstovas -;
30. Sutartis sudaryta lietuvių kalba. Sutarties sudarymą Šalių įgalioti atstovai patvirtina pasirašydamos naudojantis saugiais, galiojančiais elektroniniais parašais arba Sutartį 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai, pasirašo fiziniais parašais. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data.

PRIDEDAMA:
1. Įrangos, perduodamos pagal panaudos sutartį, techninė specifikacija;
2. Įrangos, perduodamos pagal panaudos sutartį, perdavimo ir priėmimo akto forma po vieną kiekvienai Šaliai.
	
ŠALIŲ REKVIZITAI
		
	Panaudos davėjas
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Įm. kodas  306207585
PVM  mokėtojo  kodas  LT100015574818
Atsisk. Sąskaita LT587180500000141030
AB Artea bankas

Direktorė valdymui ir ekonomikai 
dr. Jūratė Grubliauskienė

	___________________(parašas)
                       A.V.
	___________________(parašas)
                       A.V.



1 Priedas prie 2026 m. ..................................... d. 
Įrangos panaudos sutarties Nr. 


ĮRANGOS, PERDUODAMOS PAGAL PANAUDOS SUTARTĮ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

























	Panaudos davėjas
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ĮRANGOS, PERDUODAMOS PAGAL PANAUDOS SUTARTĮ Nr. ...., PERDAVIMO IR PRIĖMIMO AKTAS (forma)

2026 m. ................................ d.  Nr. 
Klaipėda

                  Šiuo aktu Panaudos davėjas perduoda nuosavybės teise priklausantį materialųjį turtą, o Panaudos gavėjas priima:
	Eil. Nr.
	Ilgalaikio materialiojo turto pavadinimas
	Inventorinis Nr.
	Kiekis, vnt.
	Vertė, Eur

	1.
	
	
	
	


Perduodamo turto būklė perdavimo metu - ________. 
Šis aktas surašytas 2 egzemplioriais, vienas Panaudos davėjui ir Panaudos gavėjui.
	PRIDEDAMA. Perduodamo turto eksploatavimo instrukcija ir kita dokumentacija.


Perdavė:
			
A. V.



Priėmė:



A. V.

Puslapis 8 iš 8
